
GUNSLINGER II PACK - EBERLESTOCK GUNSLINGER II PACK -
MULTICAM

Complete Versatility in a Go Bag

The Eberlestock Gunslinger II Pack takes all of the well-regarded features of the
company's original Gunslinger Pack and increases its utility for military,
law-enforcement and civilian users looking for a do-it-all bag. The Eberlestock
Gunslinger II Pack comes equipped with a scabbard that accommodates firearms
with larger optics and can work as a solid laptop or radio storage space for those
not hiking a firearm for hunting or combat. The pack is also built on the
company's Intex-II frame design, which blends the benefits of both internal and
external frames for an ideal support solution. Provides 2,100 cubic inches of
storage space Total weight: 8.3 pounds External measurements: 22 inches x 10
inches x 8 inches The Eberlestock Gunslinger II Pack also allows users to attach
extra gear in the field and features a number of internal organizers.

Attributes

Name: EBERLESTOCK GUNSLINGER II PACK - MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080004
Mfr. No.: G2MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 2100
Dimensions: 22'' x 10'' x 8''
Size: Medium
Weight: 8.3 lbs
Delivery weight: 3.765kg
UPC: 812028012787
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Eberlestock Gunslinger II Pack Sicherheitshinweis

Einleitung
Danke, dass du dich für den Eberlestock Gunslinger II Pack entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Gebrauchsanweisungen, um deine sichere und effektive Nutzung des Rucksacks zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch und befolge alle Sicherheitsvorkehrungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack für deinen beabsichtigten Gebrauch geeignet ist, sei es für militärische,
polizeiliche oder zivile Aktivitäten.
Überprüfe den Rucksack regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Halte den Rucksack von Kindern fern, es sei denn, er wird von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Rucksack verwendest, insbesondere in überfüllten oder
gefährlichen Umgebungen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Transports und der Lagerung von Feuerwaffen
und anderem Equipment.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Tragen von Feuerwaffen:

Stelle immer sicher, dass Feuerwaffen entladen sind, bevor du sie in den Scabbard legst.
Verwende geeignete Sicherheitsmaßnahmen beim Umgang mit Feuerwaffen.

Gewichtsgrenze:

Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit von 8,3 Pfund, um ein angemessenes Gleichgewicht
und Komfort zu gewährleisten.

Richtige Passform:

Passe die Riemen und das Tragesystem so an, dass sie sicher und bequem an deinem Körper sitzen,
um ein Verrutschen während der Benutzung zu verhindern.

Wettereinflüsse:

Vermeide längere Exposition gegenüber extremen Wetterbedingungen, um Schäden am Rucksack und
dessen Inhalt zu verhindern.

Aufbewahrung von Elektronik:

Stelle sicher, dass Laptops oder Radios sicher verstaut sind, um Schäden während der Bewegung zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Rucksacks:

Lockere alle Riemen, bevor du den Rucksack anlegst.
Lege den Rucksack auf deinen Rücken und passe die Schulterriemen so an, dass sie eng, aber
bequem sitzen.
Stelle den Hüftgurt ein, um das Gewicht gleichmäßig auf deinen Hüften zu verteilen.

Beladen des Rucksacks:

Verwende das Hauptfach für größere Gegenstände und den Scabbard für Feuerwaffen oder lange
Ausrüstung.
Nutze interne Organizer für kleinere Gegenstände, um sie sicher und zugänglich zu halten.
Stelle sicher, dass der Rucksack ausgewogen ist und nicht einseitig überladen wird.

Verwendung des Scabbards:

Lege die Feuerwaffe mit dem Lauf nach unten in den Scabbard.
Sichere alle Riemen oder Verschlüsse, um Bewegungen während des Transports zu verhindern.

Feldbefestigung:

Nutze die Befestigungspunkte an der Außenseite des Rucksacks, um zusätzliches Equipment nach
Bedarf zu sichern.
Stelle sicher, dass angehängtes Equipment deine Bewegung oder Sicht nicht behindert.

Entsorgungsanweisungen
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung des Rucksacks und aller Zubehörteile.
Wenn der Rucksack irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln.
Entsorge den Rucksack nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung bezüglich des Eberlestock Gunslinger II Pack besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundenservice direkt. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails für Anfragen bereit hast.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Eberlestock
Gunslinger II Pack gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Eberlestock Gunslinger II Pack Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Gunslinger II Pack. This guide provides important safety information and
usage instructions to ensure your safe and effective use of the pack. Please read this guide carefully and follow all
safety precautions.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is suitable for your intended use, whether for military, law enforcement, or civilian activities.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the pack away from children unless supervised by an adult.
Be aware of your surroundings when using the pack, especially in crowded or hazardous environments.
Follow all local laws and regulations regarding the transportation and storage of firearms and other equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Carrying Firearms:
Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the scabbard.
Use appropriate safety measures when handling firearms.

Weight Limit:
Do not exceed the recommended weight limit of 8.3 pounds to maintain proper balance and comfort.

Proper Fit:
Adjust the straps and harness to fit your body securely to prevent shifting while in use.

Weather Exposure:
Avoid prolonged exposure to extreme weather conditions to prevent damage to the pack and its
contents.

Storage of Electronics:
Ensure that laptops or radios are securely stored to prevent damage during movement.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Pack:

Loosen all straps before putting on the pack.
Place the pack on your back and adjust the shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Adjust the hip belt to distribute weight evenly across your hips.

Loading the Pack:

Use the main compartment for larger items and the scabbard for firearms or long equipment.
Utilize internal organizers for smaller items to keep them secure and accessible.
Ensure that the pack is balanced and not overloaded on one side.

Using the Scabbard:

Place the firearm in the scabbard with the barrel facing down.
Secure any straps or fasteners to prevent movement during transport.

Field Attachment:

Use the attachment points on the exterior of the pack to secure additional gear as needed.
Ensure that any attached gear does not obstruct your movement or visibility.

Disposal Instructions



Follow local regulations for the disposal of the pack and any accessories.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the pack in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For further assistance regarding the Eberlestock Gunslinger II Pack, please refer to the manufacturer’s website or
contact their customer support directly. Ensure you have your product details ready for any inquiries.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Eberlestock Gunslinger II
Pack. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Eberlestock
Gunslinger II Pack

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Gunslinger II Pack. Esta guía proporciona información importante sobre
seguridad e instrucciones de uso para garantizar un uso seguro y efectivo de la mochila. Por favor, lee esta guía con
atención y sigue todas las precauciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila sea adecuada para tu uso previsto, ya sea para actividades militares, de
aplicación de la ley o civiles.
Inspecciona regularmente la mochila en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la mochila alejada de los niños a menos que esté supervisada por un adulto.
Sé consciente de tu entorno al usar la mochila, especialmente en lugares concurridos o peligrosos.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego y
otros equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Transporte de Armas de Fuego:

Siempre asegúrate de que las armas de fuego estén descargadas antes de colocarlas en el scabbard.
Usa las medidas de seguridad apropiadas al manipular armas de fuego.

Límite de Peso:

No excedas el límite de peso recomendado de 8.3 libras para mantener un equilibrio y comodidad
adecuados.

Ajuste Adecuado:

Ajusta las correas y el arnés para que se ajusten a tu cuerpo de manera segura y eviten
deslizamientos durante el uso.

Exposición a Climas:

Evita la exposición prolongada a condiciones climáticas extremas para prevenir daños a la mochila y
su contenido.

Almacenamiento de Electrónicos:

Asegúrate de que las laptops o radios estén almacenadas de manera segura para evitar daños durante
el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajustando la Mochila:

Afloja todas las correas antes de ponerte la mochila.
Coloca la mochila en tu espalda y ajusta las correas de los hombros para que queden ajustadas pero
cómodas.
Ajusta el cinturón de cadera para distribuir el peso de manera uniforme sobre tus caderas.

Cargando la Mochila:

Usa el compartimento principal para artículos más grandes y el scabbard para armas de fuego o
equipos largos.
Utiliza los organizadores internos para artículos más pequeños para mantenerlos seguros y accesibles.
Asegúrate de que la mochila esté equilibrada y no sobrecargada de un lado.

Usando el Scabbard:

Coloca el arma de fuego en el scabbard con el cañón hacia abajo.
Asegura cualquier correa o cierre para evitar movimientos durante el transporte.

Adjuntando Equipos en el Campo:

Usa los puntos de sujeción en el exterior de la mochila para asegurar equipo adicional según sea
necesario.
Asegúrate de que cualquier equipo adjunto no obstruya tu movimiento o visibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de la mochila y cualquier accesorio.
Si la mochila está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la mochila en la basura doméstica si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda con respecto a la mochila Eberlestock Gunslinger II Pack, consulta el sitio web del
fabricante o contacta directamente a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu
producto listos para cualquier consulta.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu mochila Eberlestock
Gunslinger II Pack. Gracias por tu atención a la seguridad.



Bezpečnostní pokyny pro batoh Eberlestock
Gunslinger II Pack

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali batoh Eberlestock Gunslinger II Pack. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny k používání, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání batohu. Před použitím si prosím
tento průvodce pečlivě přečtěte a dodržujte všechna bezpečnostní opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je batoh vhodný pro vaše zamýšlené použití, ať už pro vojenské, policejní nebo civilní aktivity.
Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Držte batoh mimo dosah dětí, pokud není pod dohledem dospělé osoby.
Buďte si vědomi svého okolí při používání batohu, zejména v přeplněných nebo nebezpečných prostředích.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přepravy a skladování zbraní a dalšího vybavení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Přenášení zbraní:

Vždy se ujistěte, že jsou zbraně vyloženy, než je umístíte do pouzdra.
Používejte vhodná bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.

Hmotnostní limit:

Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit 8,3 liber pro udržení správné rovnováhy a pohodlí.

Správné usazení:

Nastavte popruhy a nosný systém tak, aby bezpečně seděly na vašem těle a zabránily posunu během
používání.

Expozice počasí:

Vyhněte se dlouhodobé expozici extrémním povětrnostním podmínkám, aby nedošlo k poškození
batohu a jeho obsahu.

Skladování elektroniky:

Ujistěte se, že jsou notebooky nebo rádia bezpečně uloženy, aby nedošlo k poškození během pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Nastavení batohu:

Uvolněte všechny popruhy před tím, než si batoh nasadíte na záda.
Umístěte batoh na záda a nastavte ramenní popruhy tak, aby těsně, ale pohodlně seděly.
Nastavte bederní pás pro rovnoměrné rozložení hmotnosti na vašich bocích.

Nakládání batohu:

Používejte hlavní komoru pro větší předměty a pouzdro pro zbraně nebo dlouhé vybavení.
Využijte vnitřní organizéry pro menší předměty, abyste je udrželi v bezpečí a snadno přístupné.
Ujistěte se, že je batoh vyvážený a není přetížen na jedné straně.

Používání pouzdra:

Umístěte zbraň do pouzdra s hlavní směřující dolů.
Zajistěte všechny popruhy nebo uzávěry, aby se zabránilo pohybu během přepravy.

Připevnění v terénu:

Využijte upevňovací body na vnější straně batohu k zajištění dalšího vybavení podle potřeby.
Ujistěte se, že žádné připevněné vybavení nebrání vašemu pohybu nebo viditelnosti.

Pokyny pro likvidaci
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci batohu a jakýchkoli doplňků.
Pokud je batoh poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepohazujte batoh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc ohledně batohu Eberlestock Gunslinger II Pack se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
přímo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro jakékoli
dotazy.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším batoh Eberlestock Gunslinger II
Pack. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


